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ESPAÑOL 

  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  
 

Antes de realizar cualquier operación, por favor, lea atentamente y tenga 
en cuenta todas y cada una de las siguientes instrucciones de seguridad: 

 
- Sólo un técnico cualificado puede instalar, ajustar y realizar el mantenimiento 

de este aparato. Todas las operaciones que se realicen sobre él deben estar 

de acuerdo con la legislación y la normativa de seguridad, tanto europea como 

local, que estén en vigor en ese momento. 

- Tener mucho cuidado cuando se retire la carcasa ya que partes activas del 

aparato pueden quedar al descubierto con el consecuente riesgo de 

electrocución. 

- Antes de realizar cualquier manipulación eléctrica, se debe cortar la tensión 

eléctrica de entrada con el objetivo de evitar el riesgo de electrocución. 

- El aparato debe ser fijado fuera del alcance de cualquier fuente de agua, 

cumpliendo en todo momento las distancias de seguridad marcadas en la 

normativa IEC actual, tal y como se muestra en la figura siguiente: 

 

- Tener en cuenta también las normativas y especificaciones locales de 

instalación, ya que puede darse el caso que requiera de una distancia de 

seguridad a una fuente de agua de más de un metro de distancia. 

- Se deben prever medios de desconexión de la red de alimentación, con una 

separación de contacto de al menos 3 mm en todos los polos. Dichos medios 

de desconexión deben ser incorporados a la red fija, de acuerdo con la 

normativa legal europea vigente. 
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- Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 

experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación 

apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y comprenden 

los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza 

y el mantenimiento a realizar por el usuario no deben realizarlo los niños sin 

supervisión. 

- El aparato no debe ser instalado en una superficie inflamable. 

- Para fijar el secador a la pared deben seguirse las instrucciones de este 

manual y usar la plantilla de montaje que también se suministra con el aparato. 

Fijar la máquina a la pared con adhesivos o métodos similares está totalmente 

prohibido por las normas de seguridad europeas. 

 

  INTRODUCCIÓN  
 

La familia de secadores de manos AERIX tiene las siguientes características 
técnicas: 

 
- Accionamiento automático a través de un sensor de infrarojos (Sensores IR). 
- Voltaje de entrada universal. El secador de manos admite tensiones entre 

100 y 240 V, a 50/60 Hz. 
 

- Rango de detección regulable entre 50 y 230 mm. 
- Velocidad del motor ajustable. 

 
- Sistema anti-vandálico con parada automática. El tiempo máximo de 

funcionamiento continuado será de 60 segundos. 
 

- Cumplimiento de la normativa americana ADDAG (ADA Accessibility 
Guideline). 

 
- Opcionalmente, la resistencia calefactora puede inhibirse funcionando 

únicamente el motor. Mediante esta opción se permite un ahorro energético. 

 

  INSTALACIÓN  
 

La conexión a la red eléctrica y las regulaciones de la velocidad del motor 
y del rango de detección deben ser realizadas por un técnico autorizado. 

 
El aparato se suministra con los dos tornillos inferiores roscados a la base 
fijando la carcasa desde el interior. 
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La extracción de la carcasa debe realizarse como sigue: 
 

1. Girar los tornillos inferiores en sentido horario (CW) con la llave especial 
suministrada hasta que queden completamente roscados (ver figura nº 1). 

 
 

2. Retirar la carcasa levantándola con una ligera inclinación hasta liberar la 
lengüeta superior de sujeción (ver figura nº 2). Extraer verticalmente la carcasa, 
evitando golpear el interior de la máquina (ver figura nº3). 

 
ATENCIÓN: al desmontar la carcasa partes activas del aparato quedan 
accesibles. 

 

En dicho proceso: 
 

- Evitar dañar los componentes internos, especialmente el circuito electrónico 
(ver figura nº 4). 

 
- No rayar la carcasa y el visor de los sensores IR. 

 
La instalación eléctrica del aparato se realizará por canalización posterior (ver 
figura nº 5), tal y como se indica a continuación: 

 
1. Realizar 4 taladros de Ø 8 mm (Ø 0.31") utilizando 
la plantilla suministrada. Limpiar el polvo de 
los agujeros. Introducir los 4 tacos suministrados 
en los agujeros hasta que queden enrasados 
(ver figura nº 6). 

 
2. Conectar los cables de alimentación y de toma de tierra 
(3 cables 16 AWG/105 ºC) a través del agujero de entrada 
de la base Ø 22 mm (Ø 0.87"), tal y como se indica en la figura nº 8. 

 
Se deben prever medios de desconexión de la red de alimentación, con 
una separación de contacto de al menos 3 mm en todos los polos. Dichos 
medios de desconexión deben ser incorporados a la red fija. 

Durante el proceso de instalación deben ser consideradas las áreas de 
protección según la Norma VDE 0100. 
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3. Asegurar que los 4 silent-blocks de la base están correctamente 
posicionados. Atornillar la base a la pared usando los 4 tornillos suministrados, 
de manera que ésta quede fijada firmemente a la pared (ver figura nº7). 

 
4. Conectar las dos fases (N y L) a la regleta y el cable de tierra al tornillo de 
toma de tierra (Clase I), según se indica en la figura nº 8. 

 
5. Montar la carcasa del secador en la base asegurando que la lengueta 
superior encaja perfectamente en el alojamiento de la base (ver figura nº 9). 

 
6. Girar los tornillos inferiores en sentido anti-horario (CCW) con la llave 
especial suministrada (ver figura nº 10). 

 
7. Colocar las manos dentro del área de detección del sensor para garantizar el 
correcto funcionamiento de la máquina. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

En todo este proceso procurar de no dañar con la carcasa el circuito electrónico 
que se encuentra alojado bajo la voluta. 

 

NOTA: prever una distancia mínima de 40 cm. (15,8") respecto a repisas, 
mármoles o lavamanos (ver figura nº 11). Evitar en lo posible la presencia de 
superficies reflectantes en la zona de actuación del sensor IR del aparato. 

 
EL APARATO DEBE SER MANIPULADO SOLAMENTE POR UN TÉCNICO 
AUTORIZADO. 

 
El secador de manos debe ser instalado únicamente sobre una superficie 
cerrada (pared, tabique o similar). 
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  INSTALACIÓN  
 

 
 

  ESQUEMA ELÉCTRICO  

 
M - Motor 

R - Resistencia 
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  DESPEICE BÁSICO  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Description Reference number Bradley part number 

Carcasa de hierro fundido - 
Blanco 

1 P15-411 

Carcasa de acero - Blanco 3 P15-412 

Carcasa de acero inoxidable - 
Brillante 

2 P15-413 

Carcasa de acero inoxidable - 
Satinado 

2.1 P15-508 

Motor 4 P15-414 

Resistencia 5 P15-415 

Sensor 6 P15-416 

Escobillas del motor 7 P15-417 

Turbina 8 P15-418 

Llave 9 P15-419 

Silent Block base 10 P15-444 

Visor LEDs 11 P15-445 (*) 

Muelle motor 12 P15-446 

Visor LEDs + Clip sujeción visor 13 P15-455(**) 
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  MODO DE EMPLEO  

 
La familia de secadores AERIX opera 
de forma automática al detectar la presencia 
de las manos. 
Para obtener un buen secado de las manos 
es aconsejable un buen aclarado de las mismas, 
eliminando totalmente los restos de jabón. 

 
 
 

Colocar las manos a una distancia aproximada de 60 - 70 mm. (2,36 - 2,76") 
delante de la salida de aire y frotarlas (ver figura nº 13). El secamanos se 
detendrá a los 2 -3 segundos, una vez retiradas las manos. 

 
El rango de detección puede ser ajustado haciendo girar el potenciómetro tal y 
como se indica en la figura nº 12. 

 
Este secador de manos incluye un sistema contra el uso indebido de manera 
que se parará automáticamente si está en funcionamiento más de 60 segundos 
sin interrupción. 

 
Este aparato no está preparado para que lo utilicen personas con alguna 
discapacidad física, sensorial o mental o sin experiencia y/o 
conocimientos previos, ni niños, a no ser que con antelación hayan 
recibido instrucciones sobre su uso o lo hagan bajo la supervisión de un 
responsable de seguridad. 

 
CUANDO UN NIÑO UTILICE ESTE SECADOR DE MANOS, UNA PERSONA 
RESPONSABLE DEBE SUPERVISAR QUE REALIZA UN BUEN USO DEL 

MISMO Y ASEGURARSE DE QUE NO ESTÁ JUGANDO CON EL. 
 

  MANTENIMIENTO PREVENTIVO Y LIMPIEZA  
 

Una adecuada limpieza de la máquina alargará su vida útil. 
 

Se recomienda, como mínimo, una vez al año extraer el polvo que se haya 
acumulado en el interior de la máquina. 
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  MODO DE LIMPIEZA  
 

 

1.- Desconectar la entrada de corriente al secador. 
 

2.- Desmontar la carcasa. (Ver el apartado "INSTALACIÓN" de este manual). 
 

3.- Con un cepillo de cerdas suaves limpiar el polvo acumulado en la turbina, 
efectuando manualmente el giro. 

 
4.- Con el mismo cepillo limpiar el polvo acumulado en el resto de 
componentes. 

 
5.- Con un cepillo mediano limpiar la rejilla de entrada de aire. Controlar el 
estado de las escobillas del motor. Éstas deben reemplazarse cuando su 
longitud sea menor de 5 mm. (0,2"). 

 
6.- Retirar cuidadosamente el polvo depositado en el circuito electrónico con 
ayuda de un cepillo fino. Asegurar que no haya polvo o suciedad residual en el 
sensor de detección. 

 
7.- Procurar que el visor de los LEDS (ventana inferior de la carcasa) esté 
limpio. 

 
8.- Una vez finalizadas las operaciones de mantenimiento volver a montar la 
carcasa (ver el punto "INSTALACIÓN" de este manual) y conectar la corriente. 

 
9.- Poner en marcha la máquina repetidamente, hasta que no salga polvo por la 
salida de aire. 

 
LIMPIEZA DE LAS CARCASAS 

 
Para la limpieza de las carcasas usar sólo una gamuza humedecida con 
agua. No usar ni detergentes ni ningún tipo de ácidos, lejías, abrasivos, 
salfuman, etc. 

 

ATENCIÓN: Tener la precaución de no dañar ni forzar ningún 
componente. 

 
NOTA: Todo proceso de mantenimiento y limpieza debe realizarlo 
personal técnico cualificado. 
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ENGLISH 

  SAFETY INSTRUCTIONS  
 

Before to carry on any operation, please read carefully and take into 
account the following safety instructions: 

 
- Only a qualified technician can install, adjust and maintain this device. All this 

operations must be always done according to the current legal European 

Standards of installation and according the local installation regulations as 

well. 

- Be careful when the casing of the appliance is dismantled because active 

parts of the device become accessible and then there is a potential risk of an 

electric shock. 

- Before any electrical manipulation, the electrical current must be cut in order to 

avoid any electric shock risk 

- The device must be fixed out of reach of a water source in order to fulfil the 

security distances marked into the current IEC standards and as the following 

figure shows: 

 

- Be careful because local installation requirements can ask more than 1 m of 

safety distance. Take into account these local requirements as well. 

- Hairdryers must be fixed out of reach of a person taking a bath or a shower. 

- Means for disconnection, with contact separations at least 3 mm (0.12"), must 

be incorporated in the fixing wiring involving all poles, accordingly to the 

current legal European Standards. 

- The installer must make sure that the electric system is grounded in 

accordance with the law in force. 
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- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 

maintenance shall not be made by children without supervision. 

- The device could not be installed on a normally inflammable surface. 

- To fix the hand dryer to the wall follow the instructions of this manual and use 

the template provided with the device as well. To fix the machine with 

adhesives or similar methods is forbidden by the European safety standards. 

 

  INTRODUCTION  
 

 

The Hand dryers AERIX family has the following technical features: 
 

- Automatic operation (IR sensors). 
- Universal input voltage. Hand dryer works at 100-240 V and 50/60 Hz range. 
- Adjustable range detection (50-230 mm) 
- Motor speed adjustable. 
- Vandal proof operation system (no more than 60 seconds of continuous 

running). 
- ADDAG compliance (ADA Accessibility Guideline). 

 

 

  INSTALLATION  
 

 

Mains connection and regulations of motor speed and range detection 
must be handled by an authorized technician. 

 
The appliance is supplied with the two lower screws screwed to the base that 
secures the cover from the inside. 

 
The cover should be removed in the following manner: 

 
1. Screw the lower screws in a clockwise direction (CW) with the supplied 
special tool until they are fully screwed in place (see figure nº 1). 
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2. Remove the cover by rasing it a slight angle until the upper securing tab is 
freed (see figure nº 2). Remove the cover in a vertical direction without striking 
the inside of the machine (see figure nº3). 

 
WARNING: when the cover is removed, live parts of the appliance are 
exposed. 

 
During this operation do not: 

 
- Damage any internal components, especially the electronic circuit housed 

under the volute (see figure nº 4). 
 

- Scratch the cover or the visor of the IR sensor. 

 

The appliance's electrical installation is made via rear channelling (figure nº 5), 
as follows: 

 
1. Drill four Ø 8 mm (Ø 0.31") holes using the 
supplied template. Clean up the holes once they 
have been made. Insert the four plugs until they 
are flush with the surface (see figure 6). 

 
2. Pass the 3 electric cables (3 cables 16 AWG/105ºC) 
from the wall through the entrance hole (Ø 22 mm - Ø 0.87") 
as figure nº 8 shows. 

 
Means for disconnection with contact separations at least 3 mm (0.12") 
must be incorporated in the fixing wiring. 

During the installation process, the protection areas should 
be considered according to Standard VDE 0100. 

 
3. Assure that the four silent blocks of the base-plate are properly 
located. Screw in the four supplied screws to firmly secure the 
base of the appliance to the wall (see figure 7). 

 
4. Connect the Neutral and Line (N, L) wires to the terminal block 
and the A/V cable to the earth connection screw (Class I) as figure 
nº 8 shows. 
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5. Installing the cover on the hand dryer taking care to insert the 
upper tab in its housing in the base-plate (see figure nº 9). 

 
6. Unscrew the screws in a counter-clockwise direction (CCW) 
using the supplied special tool (see figure 10). 

 
7. Place the hands inside the detection area of the appliance in 
order to assure the right performance of the hand dryer. 

Care must be taken during this operation not to touch the electronic circuit that 
is housed under the volute. 

 
NOTE: a minimum distance of 40 cm (15.8") must be allowed between any 
possible shelves, marble or washbasins (see figure 11). As far as possible, 
reflecting surfaces should be avoided within the operating range of the IR 
sensors. 

 
MACHINE MUST BE HANDLED ONLY BY AN AUTORIZED TECHNICIAN. 

 
The hand-dryer must only be installed on a closed surface, such as a wall, 
partition or similar. 
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  INSTALLATION  
 

 

  WIRING DIAGRAM  

 

M - Motor 
 

H - Heating 
element 
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  BREAKDOWN LIST OF BASIC PARTS  
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Description Reference number Bradley part number 

Cast Iron Cover - White 1 P15-411 

Steel Cover - White 3 P15-412 

Stainless Steel - Satin 2 P15-413 

Stainless Steel – Bright 2.1 P15-508 

Motor - CE 4 P15-414 

Heating element 5 P15-415 

Sensor Set 6 P15-416 

Motor Brushes 7 P15-417 

Turbine 8 P15-418 

Safety Screws and 
Wrench 

9 P15-419 

Silent Blocks 10 P15-444 

Sensor Window 11 P15-445 (*) 

Motor spring 12 P15-446 

Cover’s sensor 
Windows (CWS) + 
CWS’s Clip. 

13 P15-455(**) 
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  METHOD OF USE  

 
 

 
AERIX hand dryers family operates by hands 
detection when it detects their presence. 
To dry hands correctly we recommend rising well 
to remove all traces of soap. 

 
 
 

If hands are held 60 - 70 mm. (2.36 - 2.76") from the air outlet, the hand dryer 
will automatically start-up (see figure nº 13). The machine will stop 2 - 3 
seconds after use. 

 
Range detection can be adjusted turning around the potentiometer as figure nº 
12 shows. 

 
This hand dryer has a system to avoid vandalism and for this reason the device 
will completely stop working after 60 seconds operating without interruption. 

 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

 
CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT THEY DO NOT 
PLAY WITH THE HAND DRYER. 

 

  PREVENTATIVE MAINTENANCE AND CLEANING  

Correct cleaning of the machine will lengthen its working life 
considerably. 

 

When in use, the machine will accumulate dust inside wich should be cleaned 
out if used regularly, at least once a year. 
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  CLEANING METHOD  
 
 

1. Remove the mains supply to the hand-dryer. 
 

2. Remove the cover (see the section "INSTALLATION" in this manual). 
 

3. Clean away any accumulated dust on the scroll-fun with a soft-bristle brush 
while rotating it manually. 

 
4. Use the same brush to clean away all accumulated dust from the other 
components. 

 
5. Use a medium brush to clean the air inlet grill. Check the motor brushes 
condition. These should be replaced when they are less than 5 mm (0.2"). 

 

6. Carefully remove any dust from the electronic circuit using a fine brush. 
Check that there is no dust or other dirt on the hand-detection sensors. 

 
7. Ensure that the IR LED visor is totally clean. 

 
8. Start up the machine and leave until no further dust remaining from the 
cleaning process, comes out from the air outlet. 

 
CLEANING OF THE COVERS 

 
For cleaning purposes only a wet cloth is to be used. Do not use any kind 
of detergent, acids, lye, abrasives, hydrochloric acid, etc. 

 
Take care not to damage or force any component. 

 
NOTE: All maintenance and cleaning processes must be carried out by 
qualified personnel. 
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FRANÇAIS 

  CONSIGNES DE SÉCURITÉ  
 

Avant toute opération, veuillez lire attentivement et respecter les 
consignes de sécurité suivantes : 

 
- Seul un technicien qualifié peut installer, régler et effectuer l’entretien de cet 

appareil. Toutes ces opérations doivent être exécutées conformément aux 

normes d’installation établies par la législation européenne en vigueur, ainsi 

que par la réglementation locale. 

- Soyez prudent lorsque le boîtier de l’appareil est retiré : certaines parties 

actives deviennent alors accessibles et peuvent transmettre des décharges 

électriques. 

- Coupez le courant avant toute manipulation électrique, afin d’éviter tout risque 

de décharge. 

- Afin de respecter les distances de sécurité établies par les normes CEI en 

vigueur, l’appareil doit être fixé hors de portée de tout point d’eau, comme le 

montre le schéma ci-dessous : 

 

- Attention : les normes d’installation en vigueur dans votre région peuvent 

exiger une distance de sécurité supérieure à 1 mètre. Veillez à également 

respecter ces normes locales. 

- Les sèche-cheveux doivent être fixés hors de portée des personnes qui 

prennent une douche ou un bain. 

- Un système de coupure du courant, avec une séparation des contacts d’au 

moins 3 mm (0,12"), doit être intégré dans le raccordement électrique de 

chaque pôle, conformément aux normes européennes en vigueur. 

- L’installateur doit s’assurer que le système électrique est relié à la terre, 

conformément à la législation en vigueur. 
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- Cet appareil peut être utilisé par les enfants dès 8 ans, les personnes à 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou les personnes 

inexpérimentées, si elles sont supervisées par une autre personne ou si elles 

ont reçu des explications pour apprendre à se servir de l’appareil en toute 

sécurité, et qu’elles comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent 

pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien habituel de celui-ci ne 

doivent pas être effectués par un enfant sans surveillance. 

- Cet appareil ne doit pas être installé sur une surface inflammable. 

- Pour fixer le sèche-mains au mur, suivez les instructions de ce manuel et 

aidez-vous du modèle fourni avec l’appareil. Fixer la machine au moyen 

d’adhésifs, ou par le biais de méthodes similaires, est interdit par les normes 

de sécurité européennes. 
 

  INTRODUCTION  
 

La gamme de sèche-mains AERIX possède les caractéristiques suivantes: 
 

- Actionnement automatique via un capteur à infrarouges (capteurs IR). 
- Tension d’entrée universelle. Le sèche-mains admet des tensions comprises 

entre 100 et 240 V, à 50/60 Hz. 
- Plage de détection réglable entre 50 et 230 mm. 
- Vitesse du moteur réglable. 
- Système anti-vandalisme avec arrêt automatique. La durée maximum de 

fonctionnement continu est de 60 secondes. 
- Conformité à la réglementation américaine ADDAG (ADA Accessibility 

Guideline) 
- Optionnellement, la résistance chauffante peut être inhibée pour que seul 

fonctionne le moteur. Cette option permet de réaliser des économies d’énergie. 
 

 

  INSTALLATION  
 

La connexion au réseau électrique et les réglages de vitesse du moteur 
ainsi que de la plage de détection doivent être réalisés par un technicien 
agréé. 

 
L'appareil est fourni avec deux vis inférieures vissées à la base pour fixer la 
carcasse de l'intérieur. 

 
L'extraction de la carcasse doit être effectuée comme suit : 
1. Visser les vis inférieures en tournant dans le sens des aiguilles d'une montre 
(CW) avec la clé spéciale fournie jusqu'à ce qu'elles soient complètement 
vissées (voir figure nº 1). 
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2. Retirer la carcasse en la soulevant tout en l'inclinant légèrement jusqu'à 
dégager la languette supérieure de fixation (voir figure nº 2). Extraire la 
carcasse verticalement en évitant de taper à l'intérieur de la machine (voir figure 
nº 3). 

 
ATTENTION : le démontage de la carcasse découvre des parties actives de 
l'appareil. 

 
Au cours de cette opération : 

- Prendre garde à ne endommager les composants internes, en particulier le 
circuit électronique (voir figure nº 4). 

 
- Ne pas rayer la carcasse ni le viseur des capteurs IR. 

 
L'installation électrique de l'appareil s'effectue para canalisation postérieure 
(voir figure nº 5), comme indiqué ci-dessous: 

 
1. Percer 4 trous de 8 mm de diamètre (Ø 0,31'') en 
utilisant le modèle fourni. Nettoyer la poussière des 
trous. Introduire les 4 chevilles fournies dans les trous 
jusqu'à ce qu'elles soient à ras (voir figure nº 6). 

 
2. Connecter les câbles d'alimentation et de prise de 
terre (3 câbles 14 AWG/105 ºC) à travers le trou 
d'entrée de la base de 22 mm de diamètre (Ø 0,87'') 
comme indiqué sur la figure nº 8. 

 

Vous devez prévoir des moyens de déconnexion du réseau d'alimentation 
avec une séparation de contact d'au moins 3 mm sur tous les pôles. Ces 
moyens de déconnexion doivent être intégrés au réseau fixe. 

Au cours du processus d'installation, il doit être tenu compte des zones 
de protection conformément à la norme VDE 0100. 

 
3. S'assurer que les 4 silent-blocks de la base sont correctement placés. Visser 
la base dans le mur en utilisant les 4 vis fournies, de manière à ce qu'elle soit 
solidement fixée (voir figure nº 7). 

 
4. Connecter les deux phases (N et L) à la réglette et le câble de terre à la vis 
de prise de terre (Classe I), comme indiqué sur la figure nº 8. 
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5. Monter la carcasse du sèche-mains sur la base en s'assurant que la 
languette supérieure s'encastre bien dans le logement de la base (figure nº 9). 

 
6. Dévisser les vis dans le sens contraire des aiguilles d'une montre (CCW) 
avec la clé spéciale fournie (voir figure nº 10). 

 
7. Placer les mains dans la zone de détection du capteur pour s'assurer que 
l'appareil fonctionne correctement. 

Au cours de ces opérations, prendre garde à ne pas endommager le circuit 
électronique situé sous la volute avec la carcasse. 

 
REMARQUE: prévoir une distance minimum de 40 cm (15,8'') par rapport aux 
étagères, marbres ou lave-mains (voir figure nº 11). Éviter si possible la 
présence de surfaces réfléchissantes dans la zone d'action du capteur IR de 
l'appareil. 

 
L'APPAREIL NE DOIT ÊTRE MANIPULÉ QUE PAR UN TECHNICIEN 
AGRÉÉ. 

 
Le sèche-mains doit être installé uniquement sur une surface fermée (mur, 
cloison ou similaire). 

 

http://www.bradleycorp.com/


-22- 

                 

 

 

  INSTALLATION  
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  SCHÉMA ÉLECTRIQUE  

 

 
M - Moteur 

R - Résistance 
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  LISTE DES PIÈCES DE BASE  
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Description Reference number Bradley part number 

Carcasse en fonte - blanc 1 P15-411 

Carcasse en acier - blanc 3 P15-412 

Acier inoxydable - satiné 2 P15-413 

Acier inoxydable - brilliant 2.1 P15-508 

Moteur 4 P15-414 

Résistance 5 P15-415 

Ensemble capteur 6 P15-416 

Balais de moteur 7 P15-417 

Turbine 8 P15-418 

Clé 9 P15-419 

Silent Blocks 10 P15-444 

Viseur LEDs 11 P15-445 (*) 

Molle du moteur 12 P15-446 

Viseur LEDs + Attache 
fixation viseur 

13 P15-455(**) 

 
 

 

 
 

 
 
 

http://www.bradleycorp.com/


-24- 

                 

 

 

 MODE D’EMPLOI  
 

La gamme de sèche-mains AERIX fonctionne de forme 
automatique par détection de la présence des mains. Pour 
obtenir un bon séchage des mains, il est conseillé de bien 
les rincer pour supprimer tout reste de savon. 

 
 
 
 
 

Placer les mains à environ 60 - 70 mm (2,36 - 2,76'') de la sortie d'air et les 
frotter (voir figure nº 13). Le sèche-mains s'arrêtera au bout de 2 à 3 secondes 
après retrait des mains. 

 
La plage de détection peut être réglée en tournant le potentiomètre comme 
indiqué à la figure nº 12. 

 
Ce sèche-mains inclut un système contre l'utilisation indue et s'arrête 
automatiquement au bout de 60 secondes de fonctionnement ininterrompu. 

 
Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) ayant un handicap physique, sensoriel ou mental ou 
sans expérience et/ou connaissances préalables, sauf si elles ont 
auparavant reçu des instructions sur son utilisation ou si elles l'utilisent 
sous la supervision d'un responsable de sécurité. 

 
QUAND UN ENFANT UTILISE CE SÈCHE-MAINS, UNE PERSONNE 
RESPONSABLE DOIT LE SURVEILLER POUR S'ASSURER QU'IL EN FAIT 
BON USAGE ET QU'IL NE JOUE PAS AVEC L'APPAREIL. 

 

 

  MAINTENANCE PRÉVENTIVE ET NETTOYAGE  
 

Un nettoyage adéquat de l'appareil prolongera sa durée de vie utile. 
 

Il est recommandé d'extraire la poussière accumulée à l'intérieur de l'appareil 
au minimum une fois par an. 
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  MODE DE NETTOYAGE  

1. Déconnecter l'entrée de courant électrique du sèche-mains. 
 

2. Extraire la carcasse (voir le chapitre " INSTALLATION " de ce manuel). 
 

3. Avec une brosse douce, nettoyer la poussière accumulée dans la turbine en 
la faisant tourner manuellement. 

 
4. Avec la même brosse, nettoyer la poussière accumulée sur le reste des 
composants. 

 
5. Avec une brosse moyennement dure, nettoyer la grille d'entrée d'air. Vérifier 
l'état des charbons du moteur. Ils doivent être changés lorsque leur longueur 
est de moins de 5 mm (0,2''). 

 
6. Retirer avec soins la poussière déposée sur le circuit électronique à l'aide 
d'une brosse fine. S'assurer qu'il n'y a pas de poussière ni de saleté résiduelle 
sur le capteur de détection. 

 
7. S'assurer que le viseur des LED (fenêtre inférieure de la carcasse) est 
propre. 

 
8. Une fois les opérations de maintenance terminées, remonter la carcasse 
(voir le chapitre "INSTALLATION" de ce manuel) et connecter le courant 
électrique. 

 
9. Mettre l'appareil plusieurs fois en marche, jusqu'à ce qu'il ne sorte plus de 
poussière par la sortie d'air. 

 
NETTOYAGE DES CARCASSES 

 
Pour nettoyer les carcasses, utiliser exclusivement un chiffon humidifié d'eau. 
Ne pas utiliser de produits de nettoyage ni aucun type d'acide, d'eau de Javel, 
d'abrasifs, d'acide chlorhydrique, etc. 

 

ATTENTION: Prendre garde à ne pas endommager ni forcer les 
composants. 

 

REMARQUE: Tout le processus de maintenance et de nettoyage doit être 
effectué par du personnel technique qualifié. 
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  SICHERHEITSHINWEISE  

Bitte lesen und beachten Sie sorgfältig folgende Sicherheitshinweise, bevor Sie 
irgendwelche Vorgänge durchführen: 

 
- Die Vorrichtung darf ausschließlich durch einen qualifizierten Techniker installiert, 

eingestellt oder gewartet werden. All diese Vorgänge sind stets in Übereinstimmung 

mit den gegenwärtigen gesetzlichen europäischen Installationsstandards und den 

örtlichen Installationsvorschriften vorzunehmen. 

- Vorsicht ist geboten, wenn das Gehäuse des Gerätes demontiert wird, weil aktive Teile 

des Gerätes zugänglich werden und dann das potenzielle Risiko eines elektrischen 

Schlages besteht. 

- Die Vorrichtung ist vor jedem elektrischen Eingriff zunächst außer Spannung zu 

setzen, um jegliche Stromschlaggefahr zu vermeiden. 

- Die Vorrichtung muss außerhalb der Reichweite einer Wasserquelle und wie in der 

folgenden Abbildung gezeigt befestigt werden, um die in den geltenden IEC-Normen 

gekennzeichneten Sicherheitsabstände zu erfüllen: 

- Seien Sie vorsichtig, denn örtliche Installationsanforderungen erfordern 

möglicherweise mehr als 1 m Sicherheitsabstand. Berücksichtigen Sie auch diese 

örtlichen Anforderungen. 

- Haartrockner müssen außerhalb der Reichweite einer badenden oder sich 

duschenden Person befestigt werden. 

- Mittel zum Abschalten mit Kontaktabständen von mindestens 3 mm (0,12 ") müssen 

entsprechend den aktuellen gesetzlichen europäischen Standards in der 

Befestigungsverdrahtung unter Einbeziehung aller Pole integriert sein. 

- Der Installateur muss sicherstellen, dass das elektrische System gemäß den 

geltenden gesetzlichen Vorschriften geerdet ist. 
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- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 

sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 

Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 

Benutzer- Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 

werden.“ 

- Die Vorrichtung darf nicht auf einer normal entflammbaren Oberfläche installiert 

werden. 

- Zur Befestigung des Händetrockners an der Wand folgen Sie bitte den Anweisungen in 

diesem Handbuch und verwenden Sie die mitgelieferte Schablone. Die Befestigung des 

Geräts mit Klebstoffen oder ähnlichen Methoden verstößt gegen die europäischen 

Sicherheitsstandards. 
 

  EINFÜHRUNG  
 

Die Händetrockner der Serie AERIX weisen die nachfolgenden technischen 
Eigenschaften auf: 

 
- Automatische Betätigung mittels Infrarotsensor (IR Sensor). 
- Universaleingangsspannung Der Händetrockner erlaubt Spannungen 

zwischen 100 und 240 V, bei 50/60 Hz. 
- einstellbarer Detektionsbereich zwischen 50 und 230 mm. 
- Motordrehzahl einstellbar. 
- Vandalensicheres System mit automatischer Stoppfunktion. Die maximale 

durchgehende Betriebszeit beträgt 60 Sekunden. 
- Übereinstimmung mit der amerikanischen Norm ADDAG (ADA Accessibility 

Guideline) 
- Optional kann der Heizwiderstand gehemmt werden, wenn nur der Motor 

arbeitet. Mit dieser Option kann Energie gespart werden. 

  MONTAGE  

Der Anschluss an das Stromnetz sowie die Einstellung der 
Motorgeschwindigkeit und des Erkennungsbereiches sind von 
autorisiertem Fachpersonal durchzuführen. 

 
Das Gerät wird mit den beiden unteren, an der Grundplatte angeschraubten 
Schrauben geliefert, wobei das Gehäuse von innen her befestigt wird. 

 
Die Demontage des Gehäuses ist wie folgt vorzunehmen: 

 
1. Die beiden unteren Schrauben mit dem dafür vorgesehenen Spezialschlüssel 
im Uhrzeigersinn (CW) drehen, bis sie vollständig eingeschraubt sind (siehe 
Bild Nr. 1). 
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2. Das Gehäuse durch Anheben und leichte Schräglage lösen, so dass die 
obere Rastnase aus ihrer Aussparung gehoben wird (siehe Bild Nr. 2). Das 
Gehäuse jetzt senkrecht nach oben abziehen und darauf achten, dass dabei 
keine Teile im Inneren beschädigt werden (siehe Bild Nr. 3). 

 
ACHTUNG: Nach der Demontage des Gehäuses sind unter Spannung 
stehende Teile zugänglich! 

 
Während der Demontage ist folgendes zu beachten: 

 
- Darauf achten, dass keine inneren Teile, insbesondere der elektronische 

Schaltkreis, beschädigt werden (siehe Bild Nr. 4). 
- Das Gehäuse und den Ausschnitt der IR-Sensoren nicht zerkratzen. 

Der elektrische Anschluss des Gerätes erfolgt, wie nachfolgend beschrieben, 
durch eine in der Grundplatte vorgesehene Kabeldurchführung (Bild Nr. 5): 

1. Mithilfe der beiliegenden Schablone 4 Löcher von 
jeweils Ø 8 mm (Ø 0,31") bohren. Den Bohrstaub 
ausblasen und die 4 mitgelieferten Dübel bündig 
einsetzen (siehe Bild Nr. 6). 

 
2. Anschluss- und Erdkabel (3 Kabel 14 AWG/105°C) 
durch die vorgesehene Kabeldurchführung in der 
Grundplatte (Ø 22 mm bzw. Ø 0,87") anschließen, wie 
in Bild Nr. 8 dargestellt. 

Im Versorgungsnetz sind Trennvorrichtungen mit einem Kontaktabstand 
von mindestens 3 mm an allen Polen vorzusehen. Diese 
Trennvorrichtungen müssen im das Festnetz integriert sein. 

 

Während der Montagearbeiten sind die nach VDE 0100 festgelegten 
Schutzbereiche einzuhalten. 

 
3. Darauf achten, dass die 4 Puffer der Grundplatte richtig positioniert sind. 
Mittels der 4 beiliegenden Schrauben die Grundplatte an die Wand schrauben, 
so dass diese fest anliegt (siehe Bild Nr. 7). 

 

4. Die beiden Phasen (N und L) an der Klemme und das Erdkabel an der dafür 
vorgesehenen Erdungsschraube (Klasse I) anschließen, wie in Bild Nr. 8 
dargestellt. 
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5. Das Gehäuse auf die Grundplatte montieren und darauf achten, dass die 
obere Rastnase richtig in die Aussparung der Grundplatte einrastet (siehe Bild 
Nr. 9). 

 
6. Die beiden unteren Schrauben mit dem Spezialschlüssel gegen den 
Uhrzeigersinn (CCW) herausschrauben (siehe Bild Nr. 10). 

 
7. Die Hände in den Erkennungsbereich des Sensors bringen, um die 
einwandfreie Funktion des Händetrockners zu überprüfen. 

 

 
 

 
Während der gesamten Montage darauf achten, dass man mit dem Gehäuse 
nicht den elektronischen Schaltkreis beschädigt, der sich unterhalb der Spirale 
befindet. 

 
HINWEIS: Zu den nächstgelegenen Konsolen, Marmorplatten oder 
Waschbecken ist ein Mindestabstand von 40 cm (15,8 ") einzuhalten (siehe Bild 
Nr. 11). Im Erkennungsbereich des IR-Sensors sind spiegelnde Oberflächen 
weitgehend zu vermeiden. 

 
 

DER HÄNDETROCKNER DARF NUR VON EINEM AUTORISIERTEN 
ELEKTROFACHMANN GEÖFFNET WERDEN! 

 

Der Händetrockner darf ausschließlich auf einer geschlossenen Oberfläche 
(Wand, Trennwand oder ähnlich) montiert werden.. 
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  MONTAGE  
 

 

 
 

  SHALTBILD  
 
 
 
 
 
 

M - Motor 

R - Heizwiderstand 
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  STÜCKLISTE DER HAUPTKOMPONENTEN  
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

Description Reference number Bradley part number 

Gusseisengehäuse - 
Weiss 

1 P15-411 

Stahlgehäuse - Weiss 3 P15-412 

Rostfreier Stahl - Glänzed 2 P15-413 

Rostfreier Stahl - 
Mattglänzend 

2.1 P15-508 

Motor 4 P15-414 

Heizwiderstand 5 P15-415 

Sensorbauteile 6 P15-416 

Motorbürsten 7 P15-417 

Turbine 8 P15-418 

Schraubenschlüssel 9 P15-419 

Silent Block 10 P15-444 

Sensor Fenster 11 P15-445 (*) 

Feder 12 P15-446 

Sensor Fenster + Riegel 13 P15-455(**) 
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  GEBRAUCHSANWEISUNG  

 
Die Händetrockner der Serie AERIX schalten sich 
automatisch ein, sobald eine Hand in den Erkennungsbereich 
gelangt. 
Um eine gute Trocknung der Hände zu erreichen, ist es 
ratsam, diese vorher gut zu spülen, um sie von allen 
Seifenresten zu befreien. 

 
 

 
Die Hände unterhalb des Luftausgangs in einem Abstand von 60 - 70 mm (2,36 
- 2,76 ") halten und aneinander reiben (siehe Bild Nr. 13). Händetrockner nach 
2 - 3 Sekunden automatisch aus. 

Der Erkennungsbereich kann durch Drehen des Potentiometers, wie in Bild Nr. 
12 dargestellt, verändert werden. 

Dieser Händetrockner ist mit einem System gegen unsachgemäßen Gebrauch 
ausgestattet, das diesen automatisch nach 60 Sekunden Dauerbetrieb 
ausschaltet. 

 
Der Händetrockner ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) geeignet, 
die eine Körper- Sinnes- oder geistige Behinderung aufweisen bzw. keine 
Erfahrung und/oder Kenntnisse mit derartigen Geräten haben, es sei 
denn, sie sind vorher über den Gebrauch unterwiesen worden oder sie 
benutzen den Händetrockner unter Aufsicht einer verantwortlichen 
Person! 

 
SOLLTE EIN KIND DIESEN HÄNDETROCKNER BENUTZEN, SO HAT EINE 
VERANTWORTLICHE PERSON DEN KORREKTEN GEBRAUCH ZU 
BEAUFSICHTIGEN UND ZU GEWÄHRLEISTEN, DASS DAS KIND NICHT 
MIT DEM GERÄT SPIELT! 

 

  VORBEUGENDE WARTUNG UND REININGUNG  
 

 

Die richtige Reinigung des Gerätes verlängert seine 
Nutzungsdauer. 

Es wird empfohlen, mindestens einmal im Jahr den im Innern des 
Gerätes angehäuften Staub und Schmutz zu entfernen. 
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  REINIGUNGSANWEISUNG  
 
 

1. Die Stromzufuhr zum Gerät abschalten. 
 

2. Das Gehäuse abnehmen (siehe hierzu Abschnitt "MONTAGE" dieser 
Anleitung). 

 
3. Mithilfe einer mit weichen Borsten versehenen Bürste den angehäuften Staub 

aus der Turbine entfernen und diese dabei von Hand drehen. 
 

4. Mit der gleichen Bürste alle anderen Teile von Staub befreien. 
 

5. Mit einer mittelharten Bürste das Lufteinlassgitter reinigen. Den Zustand der 
Motorbürsten überprüfen. Sollte deren Länge unter 5 mm (0,2") liegen, sind sie 
auszutauschen. 

 
6. Vorsichtig den auf dem elektronischen Schaltkreis befindlichen Staub mithilfe 

einer weichen Bürste entfernen und darauf achten, dass kein Schmutz oder 
Staub auf dem IR-Sensor verbleibt. 

 
7. Ebenso darauf achten, dass der Ausschnitt für die Led´s (unteres Fenster des 

Gehäuses). 
 

8. Nach Abschluss dieser Arbeiten das Gehäuse wieder montieren (siehe 
Abschnitt "MONTAGE" dieser Anleitung) und das Gerät wieder anschließen. 

 
9. Den Händetrockner abschließend mehrmals einschalten, um den noch 

restlichen Staub auszublasen. 

 
REINIGUNG DES GEHÄUSES: 

 
Zur Reinigung des Gehäuses nur ein mit Wasser befeuchtetes Fensterleder 
benutzen. Weder Reinigungsmittel noch irgendein säure-, bleichmittel-, 
scheuermittel- oder salzsäurehaltiges bzw. ähnliches Mittel verwenden. 

 
ACHTUNG: Darauf achten, kein Bauteil zu beschädigen oder zu 
überanspruchen! 

 
HINWEIS: Alle Wartungs- und Reinigungsarbeiten müssen von 
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden!

http://www.bradleycorp.com/


-34- 

  

 

 

 

   تاميلع السلامة
 

 

 :ةيلاتلا ةملاسلا تاميلعت رابتعلاا نيعب ذخؤت نأ بجيو ةيانعب ةءارقلا ىجري ،ةيلمع يأب مايقلا لبق

 - لا يكمن أن قيمو كرتبيب الزاهج وضبطته وصيانهت لاإ خشص مؤهل .يجب القيام بههذ العمليات ادئماً  تبعاً   للمعايير

 قلايةيسا لأاوروبية ااقلنونية الخاصة بالتركيب السارية في الوقت الحالي وبتعاً  لنظم التركيب المحلية أيضاً .

 كانه نوكيو ةيراع حبصت زاهجلاب ةطشنلا ءازجلأا نأ ثيح ،زاهجلا فلاغ كفب مايقلا دنع صرحلا ىخوت -

 .ةيئابرهك ةمدصل ضرعتلارطخ

 - .ةيئابرهك ةمدص يأ عوقو رطخ بنجت لجأ نم يئابرهكلا رايتلا عطق بجي ،ةيئابرهك ةيلمع يأب مايقلا لبق -

 يجب تركيب هذا الجهاز بعيداً  عن مصادر  المياه من أجل احتارم مسافات السالمة المبينة في تعليمات االتحاد

 :هاندأ مسرلا يف نيبم وه ام بسحبو ةيراسلا ةيئابرهكلا ريياعملاب ةقلعتملا يبورولأا

 

 ةيلحملا طورشلا هذه ذخ .دحاو رتم نع ديزت ةملاس ةفاسم طرتشت دق ةيلحملا بيكرتلا تابلطتم نلأ رذحلا ىخوت -

 بعين االعتبار أيضاً .

يجب تركيب أجهزة التجفيف بعيداً  عن متناول شخص يأخذ حماماً  أو 

دشاً . - جيب تكريب واسئل فصل للتيرا الرهكبائي لعى سمةفا 3 لمم 2..0) بوةص( لعى قلأال للسك البثتيت ويجب أن 

 - متي

 .يلاحلا تقولا يف ةيراسلا ةيبورولأا ةينوناقلا ريياعملا بسحب باطقلأا ةفاك بيكرت
 

 .يراسلا نوناقلا بسحب ضرلأاب هلصوو يئابرهكلا رايتلا طبض نم بيكرتلاب موقي نم دكأتي نأ بجي -
 

 وأ ةينامسج تاردق مهل نيذلا صاخشلأا لبق نمو تاونس 8 مهرمع ىدعتي نيذلا لافطلأا لبق نم زاهجلا لامعتسا نكمي -

 لامعتسا لوح تاميلعت مهل تيطعأ اذإ وأ مهيلع فارشلإا مت ام اذإ مهل ةفرعمو ةربخ لا نيذلا وأ ةدودحم ةيلقع وأ ةيروعش

 موقي نأ بجي لا .زاهجلاب لافطلأا بعلي نأ بجي لا .هنع ةجتانلا رطاخملا مهف لجأ نمو ةنمآ ةروصب زاهجلا

 .فارشإ نودب زاهجلا ةنايصو فيظنتب لافطلأا
 

 .لاعتشلال لباق حطس ىلع زاهجلا بيكرت نكمي لا -

 - لتركيب مجفف اليدين على الحائط، ابتع التعليمات الوراةد في هذا الدليل اوستعمل المخطط المقدم أيضاً  مع الجهاز.

 .ةيبورولأا ةملاسلا ريياعم يف ةهباشم لئاسو وأ قصلا لامعتساب ةنيكاملا بيكرت عونمم
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MODELO MODEL MODÈLE MODELL 2902-28000 2902-287800 2902-287400 2902-287300 

GENERAL: GENERAL: GÉNÉRAL : ALLGEMEIN: 

Alimentación: Power supply: Alimentation : 
Stromversor- 
gung: 

100 – 240 V 50/60Hz. 

Consumo: 
Power 
consumption: 

Consommation 
: 

Verbrauch: 8 - 4.8 A 

Potencia 
nominal: 

Rated power: 
Puissance 
nominale : 

Nennleistung: 800 - 1150 W 

Peso: Weight: Poids : Gewicht: 6,9 Kg (15,21 Lbs) 3,6 Kg (7,94 Lbs) 

Clase de 
aislamiento: 

Type of 
insulation: 

Classe 
d’isolement : 

Isolierungskla- 
sse: 

Clase I/ Class I / Classe I/ Schutzklasse I 

IP: IP: IP: IP: IP23 

MOTOR: MOTOR: MOTEUR : MOTOR:  

Potencia: Power: Puissance : Leistung: 250 W 

Tipo: Type: Type : Typ: Universal/ Universal / Universel/ Universell 

TURBINA: TURBINE: TURBINE : TURBINE: Aluminio / Aluminium / Alumínio 

RESISTENCIA: 
HEATING 
ELEMENT: 

RÉSISTANCE: HEIZDRAHT: 
 

Potencia: Power: Puissance : Leistung: 900 W 
     

TEMPORIZA- 
DOR: 

TIMER: MINUTEUR : TIMER: 
 

Tipo: Type: Type : Typ: 
Elec. Sensor 

Tiempo: Time: Temps : Zeit: - 

DIMENSIONES: SIZE: DIMENSIONS: 
ABMESSUN- 
GEN: 

 

Alto: Height: Hauteur : Höhe: 275 mm (10,83”) 

Ancho: Width: Largeur : Breite: 290 mm (11,42“) 

Profundidad: Depth: Profondeur : Bautiefe: 100 mm (3,94”) 

 
 

CARCASA: 

 
 

CASING: 

 
 

CAPOT : 

 
 

GEHÄUSE: 

Hierro 
fundido / Cast 

iron / 
Gusseisen / 

Ferro fundido 

 
Acero inoxidable / Stainless steal 
/ Acier inoxidable / Rostfreier 
Stahl 

 
Acero / Steal 
/ Acier /Stahl 

Espesor: Thickness: Épaisseur : Dicke: 1,5 mm 

 

 

 

 

 
Acabado: 

 

 

 

 

 
Finish: 

 

 

 

 

 
Finition : 

 

 

 

 

 
Finish: 

 
 

Esmaltado 
blanco / 
White 

varnished / 
Vitrifiée 

blanché / 
Weiß 

emailliert 

 

 

 

Brillante / 
Bright / 

Brillante / 
Glänzend 

 

 

 

Satinad
o / Satin 
/ Satiné 
/ Matt 

Epoxy blanco 
/ White 

Epoxy 
enamelled / 
Epoxi 
blanché-
Weiss Epoxy- 

lackiert 

 

 
HOMOLOGA- 
CIO NES: 

 

 
 

APPROVALS: 

 
 

HOMOLOGATI- 
ONS : 

 
 

ZULASSUN- 
GEN: 

 
  

               UL, CSA 

     

SALIDA AIRE: AIR OUTPUT: 
SORTIE 
D’AIR : 

LUFTAUS- 
GANG: 

 

Caudal de aire: Air flow: Débit d’air : Luftstrom: 61-98 m3/h (35.89 - 57.67 CFM) 

Velocidad del 
aire: 

Air speed: Vitesse de l’air : 
Luftgeschwindi 
gkeit: 

90 - 180 Km/h (4,921.26 - 9,842.52 LFM) 

Temperatura de 
aire a la salida: 

Output air 
temperature: 

Température 
de l’air à la 
sortie : 

Lufttemperatur 
an der Düse: 

 

41 º C (106 F) 
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 ليدوملا 2902-287300 2902-287400 2902-287800 2902-28000

تلوف  :ماع 22. – 042 

 :ةيئابرهكلا ةقاطلا 8 – 4,8 أمب

 :كلاهتسلاا 822 - 2 ....... واط

 9.6 كغم. ).0,..
 (ةصنوأ

) ةصنوأ  3.9 كغم. )4,64 
 :ةيمسلاا ةوقلا

 :نزولا 03 ةيامح ةجرد

 :ةيامحلا ةجرد لولأا عونلا
 :لزعلا عون    

     

 :كرحملا 

 :ةوقلا 0.2 واط

 :عونلا يملاع

 :نيبروتلا موينوملا

 :ةمواقم 

 :ةوق 0.2 واط
  

  

 :داعبلأا 

) ةصوب ممل )2,83.   :عافترلاا .04 

) ةصوب ممل )40,..    :ضرعلا 062 

) ةصوب ممل )3,64   .قمعلا 22. 

     

 :ءاطغلا 

 :ةداملا ذلاوف أدصي لا ذلاوف بوبصم ديدح

 .,4 ملم )82.,2
 (ةصوب

 :كمسلا .,. ملم )2,29 بوصة(

ضيبا Epoxy متاق ةعمل ضيبا ءلاط دسوا -   بيطشتلا 

  
 

                UL, CSA  
 

 

 

 
 :تلاداعملا

) يقةقدلا يف  طيخ  مدق  ةعلساا )86..3 – 4,94.   :ءاوهلا جرخم .9 – 68 م/

 :ءاوهلا رايت 62 – 82. ل/الدقيقة )09..4,60 – 0..6,840 قدم مكعب في الدقيقة(

تلوف  :ءاوهلا ةعرس .4 – 29. 
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  ANNEX  
 

MOUNTING INSTRUCTIONS 

 

• To mount onto wall, be sure there are no hidden electrical circuits or 
pipes in the mounting location. 

• Place the mounting template (provided) on the wall to mark location 
of four mounting screw holes. 

• Drill four holes (Fig.1) Ø8 (5/16”) diameter and 45mm (1 ¾”) depth. 

• Take off the residual dust from the holes. 

• Insert nylon plugs (provided) into four holes (Fig.2 -3). 

• Place base plate on wall (Fig.4). 

• Fix the base plate firmly on the wall (Fig.5-6). 
 
 

MOUNTING ITEMS PROVIDED. 

 
• 4 screw. 

• 4 Plug. 

• 1  Mounting template. 

• 1  Instruction manual. 
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  ANNEXE  

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 

 

• En cas de montage sur un mur, s'assurer qu'aucun circuit 

électrique et qu'aucun tuyau ne sont dissimulés derrière 

l'emplacement choisi pour le montage. 

• Placer le modèle de montage (fourni) sur la paroi pour marquer 

l'emplacement des quatre trous pour les vis. 

• Percer quatre trous (Figure 1) de 8 mm (5/16") de diamètre, et de 

45 mm (1 3/4") de profondeur. 

• Enlever la poussière des trous. 

• Insérer les chevilles en nylon (fournies) dans les quatre trous 

(Figures 2-3). 

• Placer la plaque de base sur la paroi (Figure 4). 

• Fixer solidement la plaque de base sur la paroi (Figures 5 -6). 
 

 
ÉLÉMENTS DE MONTAGE FOURNIS 

 
• 4 vis. 

• 4 chevilles. 

• 1 modèle de montage. 

• 1 manuel d’instructions. 
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ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE USUARIOS DOMÉSTICOS EN 

LA UNIÓN EUROPEA. 

 

El producto que ha adquirido ha sido diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que pueden ser reciclados y reutilizados. 

Cuando vea un producto marcado con este símbolo de un contenedor de basura con ruedas tachado significa que 

dicho producto está regulado por la Directiva Europea 2002/96/EC sobre residuos de aparatos eléctricos y 

electrónicos. Este símbolo indica que el producto no se puede desechar junto con los residuos urbanos habituales. 

Cuando un producto marcado con dicho símbolo deba ser eliminado es responsabilidad del usuario entregarlo en 

un punto de recolección de aparatos eléctricos y electrónicos designado. 

 

Para obtener más información sobre cómo desechar sus aparatos eléctricos o electrónicos una vez hayan concluido su vida útil,  póngase en contacto 

con las autoridades locales, el servicio de gestión de residuos urbanos o el establecimiento donde adquirió el producto. 

La correcta recogida y tratamiento de los aparatos inservibles contribuye a preservar recursos naturales y también a evitar riesgos potenciales para la 

salud pública. 

 

DISPOSAL OF WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT BY DOMESTIC USERS IN THE EUROPEAN UNION. 

 

The product you have purchased has been designed and manufactured using high-quality materials and components that can be recycled and reused. 

If you see a product marked with this symbol, consisting of a crossed-out rubbish bin with wheels, it means that the 

product is regulated by European Directive 2002/96/EC regarding the disposal of waste electrical and electronic 

equipment. This symbol indicates that the product must not be disposed of together with habitual municipal waste. 

Owners and users of all products marked with this symbol should take them to a specially designated collection point 

for waste electrical and electronic equipment. 

For further information on how to dispose of waste electrical or electronic equipment once its useful life has ended, please contact your local 

authorities, the urban waste disposal service or the establishment in which the product was purchased. 

The proper collection and disposal of old equipment contributes to preserving the natural environment and preventing potential hazards to public 

health. 

 
ENTSORGUNG VON ABFALLPRODUKTEN ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERÄTE VON PRIVATPERSONEN IN 

DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFT 

 
Das von Ihnen erworbene Produkt ist unter Verwendung hochwertiger Materialien und Bauteilen entwickelt und hergestellt worden, die 

wiederverwertet und –verwendet werden können. 

Wenn ein Produkt mit dem nebenstehenden Symbol – ein durchgestrichener Müllcontainer auf Rädern – 

gekennzeichnet ist, dann bedeutet dies, dass dieses Produkt der Europäischen Richtlinie 2002/96/EC über 

elektrische und elektronische Abfallprodukte unterliegt. Dies bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem 

gewöhnlichen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Wenn ein derart gekennzeichnetes Produkts entsorgt werden 

muss, dann ist es Verantwortung des Anwenders, das Produkt in einem speziell für elektrische und elektronische 

Abfallprodukte ausgewiesenen Wertstoffhof zu entsorgen. 

Wenn Sie mehr Information über die Entsorgung von elektrischen und elektronischen Abfallprodukten nach deren Nutzungsdauer wünschen, dann 

setzen Sie sich bitte mit den örtlichen Behörden, mit dem für die Hausmüllentsorgung beauftragten Unternehmen oder mit dem Geschäft in 

Verbindung, in dem Sie das Produkt erworben haben. 

Die richtige Entsorgung und Behandlung von nicht mehr brauchbaren Geräten trägt zur Beibehaltung der natürlichen Ressourcen bei und verhindert 

potenzielle Gefahren für die allgemeine Gesundheit. 

 
ÉLIMINATION DES DÉCHETS DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES PAR LES UTILISATEURS 

 DOMESTIQUES DANS L’UNION EUROPÉENNE. 

 
Le produit dont vous venez de faire l’acquisition a été conçu et fabriqué à l’aide de matériaux et de composants de haute qualité qui peuvent être 

recyclés et réutilisés. 

Quand vous voyez un produit portant ce symbole de container poubelle suroues barré, cela signifie que ledit produit 

est régulé par la Directive Européenne 2002/96/CE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques. 

Ce symbole indique que le produit ne peut pas être jeté avec les déchets urbains habituels. Lorsqu’un produit 

marqué par ce symbole doit être jeté, il en va de la responsabilité de l’utilisateur de le remettre à un point de 

collecte appareils électriques et électroniques désigné. 

Pour obtenir plus d’informations sur le moyen de jeter vos appareils électriques et électroniques une fois leur durée de vie épuisée, contactez les 

autorités locales, le service de gestion des déchets urbains ou l’établissement où vous avez acheté le produit. 

La collecte et le traitement corrects des appareils inutilisables contribue à préserver les ressources naturelles et également à éviter des risques potentiels 

pour la santé publique. 
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